
and Jiří Kovanda have taken on the role of 
curators of these shows.
k/c Markéta Othová

– GALERIE KURZOR

Milena Dopitová, Oto Hudec, Monika Pascoe 
Mikyšková, Barbora Mrázková, Martin Piaček: 
To Autumn
21. 9.–26. 11.
Třetí výstava cyklu Seasons sleduje fatalitu 
vztahů člověka a přírody, pomíjivost zániku 
a úpadku a absurdní vztahy produkce a konzu-
mu v globalizovaném světě. Metaforizuje kritic-
ké změny v krajině i v prožívání tělesnosti.
en The third exhibition in the cycle Seasons 
looks at the fatality of the relationship 
between humankind and nature, the 
transience of extinction and decline, and 
the absurd relations of production and 
consumption in a globalized world.
k/c Mariana Serranová

CENTRUM SOUČASNÉHO 
UMĚNÍ DOX (A5)
Poupětova 1 • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • dox.cz

Infamous Beauty
8. 6. 2023–7. 1. 2024
Průřez tvorbou amerického umělce a fotogra-
fa Andrese Serrana od 80. let po současnost 
představující více než 120 děl. Výstava odha-
lí ve dvou samostatných částech překvapivý 
a silný dialog aktuálních fotografií se staršími 
pracemi.
en An overview of the work of American artist 
and photographer Andres Serrano from the 
1980s to the present, featuring more than 120 
works. In two separate parts, the exhibition 
will reveal a surprising and powerful dialogue 
between current photographs and older works.
k/c Otto M. Urban

Rituál prokletých srdcí / 
The Ritual of Cursed Hearts
13. 4.–17. 9.
Monografická výstava malíře Jana Vytisky před-
stavující průřez autorovým dílem za posled-
ní tři roky. Expozice představuje téměř čtyři 
desítky velkoformátových obrazů. Tematicky 
vychází z osobitého mixu valašského folklóru 
a popkulturních odkazů.
en Jan Vytiska’s largest exhibition to date, 
presenting his paintings from the previous 
three years. The exhibition presents almost 
forty large-scale paintings. Thematically, it is 
still based on a distinctive mix of Wallachian 
folklore and pop culture references.
k/c Otto M. Urban

It Is a Painful Thing To Be Alone: 
We Are But One
6. 10.–3. 3.
k/c Otto M. Urban

Za slovy / Beyond Words
14. 9.–11. 2.
k/c Michaela Šilpochová

CITY SURFER OFFICE (C5)
Bořivojova 67 • citysurferoffice.cz

Janine Böckelmann, Sibylle Czichon, Antonia 
Freisburger, Antonia Rodrian: Sousedky
20. 9.–1. 10.
Výstava čtyř autorek vycházejících z mladé 
düsseldorfské umělecké scény, připravená ve 
spolupráci s neziskovou galerií sonneundsol-
che, se koná v rámci mezinárodní galerijní vý-
měny SUMO 2023.
en The exhibition of four artists emerging from 
the young Düsseldorf art scene is presented 
in partnership with the non-profit art space 
sonneundsolche as part of the international 
gallery co-op SUMO 2023.

Julie Daňhelová
5. 10.–20. 10.
k/c Světlana Malinová

DISPLAY (D3) 
Sdružení pro výzkum a kolektivní praxi / 
Association for Research and Collective 
Practice • Dittrichova 9/337 • st–ne/ 
Wen–Sun, 12:00–18:00 • display.cz

Jiří Žák, sdružení 8 lidí: We love Shooting
18. 9.–22. 9.
Divadelní projekt se zabývá českým vývozem 
zbraní do Sýrie. Navštivte náš showroom a zú-
častněte se speciálního performativního even-
tu, skrze který vám ukážeme, jak funguje me-
zinárodní právo a jak díky tomu udělat obchod 
za desítky milionů dolarů.
en A theatre project dealing with Czech arms 
exports to Syria. Visit our showroom and take 
part in a special performative event where we 
will show you how international law works and 
how to make a deal worth tens of millions of 
dollars.
k/c Jiří Žák, 8 lidí a Display

BCAAsystem: Opevním se v lobby / 
I’ll fortify myself in the lobby
5. 10.–3. 12.
Samostatná výstava audiovizuálního kolektivu 
BCAA system volně přeskakuje mezi staletími 
i mezi virtuálním a fyzickým. Na stopě pytlác-
kým válkám se napříč časoprostorem noří do 
skutečných i pomyslných lesů, v nichž se do-
dnes bojuje o stav věcí.
en This solo exhibition by the audiovisual 
collective BCAA system jumps freely between 
centuries and between the virtual and the 
physical. On the trail of the poaching wars, 
it delves across space-time into real and 
imaginary forests where the state of affairs is 
still being fought against today.
k/c Zbyněk Baladrán a Display

ETC. GALERIE (E4) 
Sarajevská 16 • čt–ne / Thu–Sun, 
15:00–20:00 • etcgalerie.cz

FOTOGRAF GALLERY (C3) 
Jungmannova 7 • po–pá/Mon–Fri 
13:00–19:00 • fotografgallery.cz

Justine Grillet, Thijs Jaeger: 
New Flesh on Old Bones
28. 9.–31. 10.
Výstava představuje kolaborativní projekt, kte-
rý je tematickým rozšířením letošního Fotograf 
Festivalu. V instalaci kombinující zvuk, obraz 
generovaný umělou inteligencí a keramikou 
se umělci dotýkají současného chápání mýtu 
v postdigitální společnosti.
en The exhibition presents a collaborative 
project that is a thematic extension of this 
year’s Fotograf Festival. In an installation 

combining sound, AI-generated imagery, and 
ceramics, the artists touch on contemporary 
understandings of myth in a post-digital 
society.
k/c Tina Poliačková

GALERIE 35 – FRANCOUZSKÝ INSTITUT 
V PRAZE (C4)
Štěpánská 35 • po–so/ Mon–Sat, 10:00–
18:00 • ifp.cz

Kolektiv The Crown Letter: Budeme chtít 
zítra ještě tančit?/ Will we still want to go 
dancing tomorrow?
12. 9.–4. 10.

Kolektiv The Crown Letter staví virtuální hrady 
z obrazů a textů na nestabilním materiálu. Vý-
stava zkoumá cesty k vytoužené budoucnos-
ti po stezkách lidových příběhů, po stezkách, 
které jsou často kruté a na nichž ztrácíme 
sami sebe, abychom se našli.
en The Crown Letter collective has been 
building virtual castles of images and texts on 
an unsteady material. This exhibition explores 
the paths to a desirable future by following 
the paths of folk tales, paths that are often 
cruel and where we get lost in order to find 
ourselves.

Laurent Odelain: Horopis-a-vodopis
17. 10.–11. 11.
Horopis-a-vodopis zní kouzelně. Je to příběh 
o gestech, místech, motýlech, mracích i uh-
lících. Sen o vyhnanství do stepí zahalených 
ranní mlhou. Připomíná let divokých hus nad 
řekou.
en Horopis-a-vodopis is a magic spell. It’s 
a tale of gestures and places, a matter of 
butterflies, clouds, and embers. It’s a dream 
of exile to the misty steppes of dawn. It makes 
the sound of wild geese flying above a river.

GALERIE 35M2 (C5) 
Víta Nejedlého 23 • po–so/Mon–Sat, 11:00–
23:00 • 35m2.cz

Jana Kapelová, Veronika Olejárová:
Rotující štěstí / Rotating Happiness
1. 9.–12. 10.
Výstavní projekt se zabývá všudypřítomným 
hledáním štěstí či snahou dosáhnout
rovnováhy a prožít šťastný život. Ohledává 
pojmy, jako je štěstí, radost, potěšení atd. 
včetně lehkých rozdílů, které mezi nimi jsou.
en The exhibition project deals with the ever-
present search for happiness, or the attempt 
to achieve balance and live a happy life. It 
explores concepts such as happiness, joy, 
pleasure, etc, including the slight differences 
that exist between them.
k/c Anežka Kořínková

Mad Kate, Tereza Silon: The Sound of Care
20. 10.–7. 12.
Výstava pojednává o privilegiích a péči. Jaké 
jsou možnosti spravedlivějšího rozdělení zdro-
jů (od materiálních po emocionální a intelektu-
ální)? Jak můžeme vstoupit do regeneračního 
systému vztahů v rámci našich přírodních a so-
ciálních ekosystémů?
en The exhibition is focused on privilege and 
care. What are the possibilities for a more
equitable distribution of resources (from 
material to emotional and intellectual)? How 
can we enter into a regenerative system of 
relationships within our natural and social 
ecosystems?
k/c Anežka Kořínková

GALERIE ENTRANCE
Jugoslávských partyzánů 1426 / 7 •
čt–pá/Thu-Fri 14:00–19:00, so/Sat 11:00–
18:00 • entrancegallery.com

Ruta Putramentaite, Tita Salina
Krása na skládce? Estetický prožitek 
a znečištění / Beauty in the landfill? Aesthetic 
experience and pollution
7. 9.–14. 10.
Ideální přírodu si představujeme jako nepo-
skvrněnou, čistou – taková představa již ale 
neodpovídá převládající realitě znečištění a to-
xicity, která je dnes již takřka všudypřítom-
ná. Výstava se zaměří na to, jak jsme i v tomto 
ohledu propojeni se zbytkem života na zemi.
en We imagine ideal nature as immaculate 
and clean, but such an idea no longer 
corresponds to today’s prevailing reality of 
nearly omnipresent pollution and toxicity. The 
exhibition will focus on how we are connected 
to the rest of life on earth.
k/c Tereza Jindrová

GALERIE FOTOGRAFIC (C3) 
Stříbrná 2 • út-so/Tue–Sat, 13:00–18:00 • 
fotografic.cz

Mishka Henner: Earth works
16. 8.–7. 10.
Výstava představuje díla renomovaného 
umělce M. Hennera, která jako primární 
zdroj využívají satelitní snímky industriální 
krajiny. Vizuálně úchvatné fotografie stojí 
v opozici k alarmujícímu obsahu a podávají tak 
mimořádně silnou výpověď nejen o současném 
průmyslu, ale i o společnosti jako celku.
en The exhibition presents works by the 
renowned artist M. Henner that use satellite 
images of the industrial landscape as a primary 
source. The visually stunning photographs 
stand in contrast to the alarming content and 
thus make a compelling statement not only 
about modern industry but also about society 
as a whole.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

Tomasz Kawecki a Aleksandra Przybysz
12. 10.–18. 11.
Unikátní projekt mladých polských umělců 
T. Kaweckeho a A. Przybysz převádí do virtuální 
reality rurální stavby s temnou minulostí a ma-
puje tak jakousi paralelní pohnutou historii 
polského venkova.
en The unique project by young Polish artists 
T. Kawecki and A. Przybysz transforms rural 
buildings with a dark past into virtual reality, 
mapping a kind of parallel, turbulent history of 
the Polish countryside.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru. / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

ALTÁN KLAMOVKA (D1) 
park Klamovka • st/Wed 13:00–18:00 
nebo po domluvě / or by appt. 
731 574 777 • aug.cz/altan-klamovka

Lucian Sandu-Milea: Palimpsest: 
Rewriting City
5. 9.–15. 11.
Lucian Sandu-Milea je rumunský intermediální 
umělec, který pracuje s urbanistickými inter-
vencemi, street artem, ilustrací a 3D grafikou. 
Spoluzakládal nezávislý kreativní prostor Carol 
53. V Altánu Klamovka vystavuje site-specific 
interaktivní kresebnou instalaci.
en Lucian Sandu-Milea is a Romanian 
intermedia artist who works with urban 
interventions, street art, illustration, and 3D 
graphics. He co-founded the independent 
creative space Carol 53. He is exhibiting 
a site-specific interactive drawing installation 
in Altán Klamovka.
k/c Lenka Sýkorová

ARTINBOX (C3) 
Perlová 370/3, Dům v Kisně • út–čt/
Tue–Thu, 16:00–18:00 nebo po domluvě / 
or by appt +420 777 748 433 • artinbox.cz

80 / BOHDAN HOLOMÍČEK
do/until 8. 9.
k/c Nadia Rovderová

Paul Balev: Barvy mého života
18. 8.–8. 9.
První autorská výstava maleb newyorského 
architekta doplňená filmem o autorově pozo-
ruhodném díle a životě, který začal před 84 
lety na Ukrajině.
en The first original exhibition of paintings by 
the New York architect, complemented by 
a film about the author’s remarkable oeuvre 
and life, which began 84 years ago in Ukraine.
k/c Nadia Rovderová

Eva Heyd: Na hraně
15. 9.–18. 10.
Retrospektivní výstava výjimečné multitalen-
tované autorky, která ve své experimentální 
tvorbě používá různá média: fotografii, sklo, 
plexisklo, či sádru…
en A retrospective exhibition of the 
exceptional, multitalented artist, who uses 
various media in her experimental work: 
photography, glass, plexiglass, and plaster…
k/c Suzanne Pastor, Nadia Rovderová

Dagmar Havlíčková, Vít Kosinka, Daniela 
Mikulášková, Ota Prouza, Veronika 
Zapletalová: Vítr v plachtách
25. 10.–10. 11.
Skupinová výstava propojí umělkyně a
umělce s rozdílnou životní zkušeností i pro-
fesním portfoliem, kteří sdílejí obdobnou citli-
vost, touhu či reminiscenci. Cílem projektu je 
potlačit hranice mezi spontánním a profesio-
nálním uměním.
en This group exhibition will connect 
artists with different life experiences and 
professional backgrounds who share a similar 
sensibility, desire, or reminiscence. The 
project aims to blur the boundaries between 
spontaneous and professional art.
k/c Terezie Zemánková, Anežka Šimková, 
Nadia Rovderová

ARTWALL GALLERY (B4) 
opěrná zeď Letenských sadů / Letná 
Gardens support wall, Nábř. Kpt. 
Jaroše a Edvarda Beneše • nonstop • 
artwallgallery.cz

Yaara Zach: Rok první / The First Year
30. 6.–27. 9.
Fotografie Yaary Zach vypovídají o zranitel-
nosti lidské existence i života, který přesahuje 
ten lidský.
en Yaara Zach’s photographs testify to the 
vulnerability of human existence and life 
beyond the human.
k/c Lenka Kukurová, Zuzana Štefková

Lucia Dovičáková: #hereforyou
13. 10. 2023–25. 1. 2024
S maximální upřímností, ale i značnou dávkou 
(sebe)ironie zobrazuje autorka realitu součas-
ných žen potýkajících se s nerealistickým oče-
káváním okolí.
en With the utmost sincerity, but also with 
a considerable dose of (self-)irony, the artist 
depicts reality of contemporary women 
struggling with unrealistic expectations of 
their surroundings.
k/c Lenka Kukurová, Zuzana Štefková

ATELIÉR JOSEFA SUDKA (C2) 
Újezd 30 • út–ne/Tue–Sun, 12:00–18:00 • 
atelierjosefasudka.cz

Josef Sudek
Mistr Zenu: Chvála stínu
do/until 9. 9.

Michal Kalhous: Jaké dobro, jaké blaho tam, 
kde bratři bydlí svorně
15. 9.–29. 10.
Michal Kalhous patří k nejzajímavějším uměl-
cům současné české scény. Každou výstavu 
pojímá jako nové dílo, jeho fotografie jsou 
specifické promyšlenou prací s technickou 
nedokonalostí, svébytnou tonalitou, rozměry 
a způsobem instalace.
en Michal Kalhous is one of the most 
interesting artists of the contemporary Czech 
scene. He perceives each exhibition as a new 
work, and his photographs are specific, 
carefully considered works with technical 
imperfections and a distinctive tonality, 
dimensions, and method of installation.

ATRIUM NA ŽIŽKOVĚ (C5) 
Čajkovského 12 • st–ne/Wed–Sun, 
14:00–19:00 • atriumzizkov.cz

Dominika Jackuliaková, Richard Loskot, Ruta 
Putramentaite, Tomáš Šenkyřík, Jan Tomšů, 
Vladimír Turner, Aleš Zapletal: Earth
27. 4.–24. 9.
Výstava představuje nejběžněji využívané pří-
rodní suroviny jak v jejich původní, tak přede-
vším v jejich zpracované podobě. Smyslem je 
upozornit na skutečnost, že naše společnost 
nevnímá význam a hodnotu těchto zdrojů, 
ale pouze jejich (průmyslově) přeměněnou 
podobu.

en The exhibition presents the most used 
natural raw materials, both in their original 
and especially their processed forms. The 
purpose is to draw attention to the fact that 
our society does not perceive the original 
resources, their original meaning and value.
k/c Ondřej Horák (Fuczik)

Kolektiv Prádelna, Jiří Kovanda, Hynek Alt, 
Jaro Varga, Jan Zdvořák:
Ruce za zády a ticho
5. 10. 2023–10. 3. 2024
V roce 2024 uplyne 250 let od přijetí Vše-
obecného školního řádu a 155 let od přijetí 
školského zákona. Školství se transformovalo, 
prostory a využívané metody jsou ale často 
původní. Můžeme mluvit o reformě školství, 
pokud využíváme fyzický prostor a prostřed-
ky vytvořené před 150 lety?
en The year 2024 will mark 250 years 
since the adoption of the General School 
Regulation and 155 years since the 
adoption of the School Law. Education has 
transformed, but the premises and methods 
used are often antiquated. Can we talk about 
education reform if we are using physical 
space and resources created 150 years ago?
k/c Ondřej Horák (Fuczik)

BERLINSKEJ MODEL (B4) 
Pplk. Sochora 9 • po domluvě / 
by appointment • berlinskejmodel.cz

Johanna Rocard, Heléne Hulak, Lux 
Miranda: CALIBAN AND THE WITCHES
20. 9.–25. 9.
Výstava u příležitosti vydání knihy NONFIC-
TION 04 „Then the charm is firm and good“ 
věnované současné mladé tvorbě, která se 
odvolává na estetiku magie.Výstava shromáž-
dí díla mladých žen nebo nebinárních uměl-
ců*kyň, kteří*ré si znovu přivlastňují postavu 
čarodějnice.
en An exhibition to activate the book 
NONFICTION 04 “Then the charm is firm 
and good”, which is dedicated to young 
contemporary creation that invokes the 
aesthetics of magic. The exhibition will bring 
together the work of young women or non-
binary artists who reclaim the figure of the 
witch.

BOLD GALLERY (A5) 
U Měšťanského pivovaru 6a • út–pá/Tue–
Fri, 14:00–18:00 • so/Sat, 11:00–18:00 • 
www.boldgallery.art

Tarot
15. 9.–14. 10.
Hrací karty nejasného původu, které se po 
staletí používají k vykládání budoucnos-
ti. Hermetická cesta naplněná symboly ve-
doucími k zasvěcení. Zábava i osud zároveň. 
Dvaadvacet karet Velké arkány autorsky zpra-
covaných dvaadvaceti současnými autory 
a autorkami. Měsíc, Hvězda, Síla, Kolo štěstí, 
Ďábel, Svět, Blázen i Poslední soud. Různá 
znamení, různé významy, různá média. All 
in… Skupinová výstava 22 autorek a autorů.
en Playing cards of obscure origin that have 
been used for centuries to interpret the 
future. A hermetic path filled with symbols 
leading to initiation. Fun and destiny at 
the same time. Twenty-two cards of the 
Major Arcana authored by twenty-two 
contemporary authors. Moon, Star, Power, 
Wheel of Fortune, Devil, World, Fool, and 
Last Judgement. Different signs, different 
meanings, different mediums. All in… a group 
exhibition of 22 artists.
k/c Radek Wohlmuth

CAPACITAS STATUA POLICLINICA (�) 
Fakultní nemocnice v Motole / University 
Hospital Motol, V Úvalu 84 (naproti 
vstupu do metra / opposite the metro 
entrance) • ctyridny.cz

Tomáš Svoboda: Naděje
od května / from May
Naděje umírá poslední a láska je lékem na
všechny smutky. Prostorový objekt Tomá-
še Svobody v atriu Motolské nemocnice jako 
metafora nemoci či zranění a následné péče.
en Hope dies last, and love is the cure for all 
sorrows. A spatial object by Tomáš Svoboda 
in the atrium of Motol Hospital as metaphor 
of illness or injury and subsequent care.

CENTRUM PRO SOUČASNÉ UMĚNÍ (B4) 
Dukelských hrdinů 25a • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • www.galeriejeleni.cz

– GALERIE JELENÍ

Martin Janíček: Retro-Repro
8. 9.–1. 10.
Výstava kombinuje fascinaci fenoménem re-
produktoru, českým kutilstvím a světem te-
rénních nahrávek, které autor dlouhodobě 
pořizuje a občas využívá. Janíček je sochař, 
hudebník a konstruktér hudebních nástrojů, 
zvukových instalací a sonifikací architektury.
en The exhibition combines a fascination 
with the phenomenon of loudspeakers, 
Czech DIY, and the world of field recordings, 
which the author has been making and 
using for a long time. Janíček is a sculptor, 
musician, and designer of musical 
instruments.
k/c Gabriela Kotiková

Fraser Brocklehurst
13. 10.–5. 11.
Brocklehurst je britský umělec dlouhodobě 
žijící v ČR. Výstava je součástí série výtvar-
ných prezentací mapujících různé podoby 
současné malby. Roli kurátorů těchto výstav 
na sebe berou etablovaní výtvarní umělci 
jako Markéta Othová či Jiří Kovanda.
en Brocklehurst is a British artist living in 
the Czech Republic. His exhibition is part 
of a series of art presentations mapping 
different forms of contemporary painting. 
Established artists such as Markéta Othová 

GALERIE HAVELKA (C3) 
Martinská 4 • út–čt/ Tue–Thu, 11:00–
18:00, nebo po domluvě / or by appt. 
+420 603 570 943 • galeriehavelka.cz

Petr Nikl: Tvorové
27. 9.–31. 10.
k/c Radek Wohlmuth

GALERIE HLAVNÍHO MĚSTA PRAHY 
ghmp.cz

DŮM FOTOGRAFIE / HOUSE OF 
PHOTOGRAPHY (C3) 
Revoluční 5 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–20:00

Jaroslav Beneš: Ex Urbi
13. 6.–15. 10.
Jaroslav Beneš začínal jako divadelní fotograf 
v plzeňském divadle Alfa. Nejznámější je jeho 
dlouhodobý cyklus fotografií z pražského me-
tra, kde jsou námětem především architek-
tonické detaily podzemky a kompozice světla. 
Dále je autorem sérií pracujících s dalšími ar-
chitektonickými celky jako pařížská čtvrt Dé-
fense, průmyslová oblast v Katovicích či vila ar-
chitekta Otty Rothmayera.
en Jaroslav Beneš started as a theatre 
photographer in the Alfa theatre in Pilsen. 
He is best known for his long-term series of 
photographs of the Prague metro, where the 
subject matter consists mainly of architectural 
details of the subway and the composition of 
light. He is also the author of series that deal 
with other architectural complexes, such as 
the Défense quarter in Paris, the industrial 
district in Katowice, or the villa of the architect 
Otto Rothmayer.
k/c Magdalena Juříková

DŮM U KAMENNÉHO ZVONU / 
THE STONE BELL HOUSE (C3) 
Staroměstské nám. 13 • út–ne/Tue-Sun, 
10:00–20:00

Was ist Kunst?
Dragoljub Raša Todosijević
28. 6.–17. 9. 2023
Dragoljub Raša Todosijević je srbský umělec 
patřící do první generace neoavantgardních 
umělců, tzv. nové umělecké praxe sedmdesá-
tých let. Témata a strategie Todosijevićových 
děl ze sedmdesátých let odpovídají zájmům 
našich umělců o práci s vlastním tělem v po-
litickém smyslu. Jeho pozdější konceptuální 
práce se vztahují k otázkám historie a našemu 
vztahu k ideologiím v nejširším smyslu.
en Dragoljub Raša Todosijević is a Serbian artist 
belonging to the first generation of neo-avant-
garde artists of the so-called New Art Practice 
of the 1970s. The themes and strategies of 
Todosijević’s works from the 1970s correspond 
to the interests of our artists in working with 
their own bodies in a political sense. His later 
conceptual works relate to questions of history 
and our relationship to ideologies in the 
broadest sense.
k/c Jakub Král

MĚSTSKÁ KNIHOVNA, 2. PATRO / 
MUNICIPAL LIBRARY, 2ND FLOOR (C3) 
Mariánské nám. 1 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–20:00

Miroslav Petříček: Myšlení obrazem
4. 10.–7. 1.
Miroslav Petříček je předním českým filozofem 
a estetikem, který se po desítky let systematic-
ky zabývá reflexí vizuálního umění. Své myšlenky 
o aspektech jazyka umění shrnul v množství tex-
tů, mimo jiné v knize Myšlení obrazem, která se 
stala hlavním impulzem pro vznik této výstavy.
en Miroslav Petříček is a leading Czech 
philosopher and aesthetician who has been 
systematically reflecting on visual art for 
decades. He has summarized his thoughts on 
aspects of the language of art in a number of 
texts, including his book Thinking in Images, 
which became the main stimulus for this 
exhibition.
k/c Jitka Hlaváčková

ZÁMEK TROJA / TROJA CHÂTEAU (�)
U Trojského zámku 1 • út–čt, so–ne/
Tue–Thur, Sat–Sun, 10:00–18:00, pá/Fri,
13:00–18:00

Hrdinové, géniové, symboly a múzy / 
Heroes, Geniuses, Symbols and Muses
25. 4.–29. 10.
GHMP v programu pro Zámek Troja opět pre-
zentuje tematickou výstavu ze svých sbírek. 
Tentokrát půjde o sochařské skici a studie 
k pomníkům, památníkům a sochám ve veřej-
ném prostoru. Diváci se setkají s díly z rozmezí 
let 1880–1980 a s řadou věhlasných jmen jako 
Bohuslav Schnirch, Josef Václav Myslbek, Ladi-
slav Jan Šaloun, Bohumil Kafka, Josef Mařatka, 
ale i se jmény autorů, kteří byli privilegováni 
v období socialismu – Jan Hána, Josef Malejov-
ský nebo Jiří Kryštůfek.
en The GHMP is once again presenting 
a thematic exhibition from its collections as 
part of the program for Troja Château. This time 
it will be sketches for sculptural purposes and 
studies for monuments, memorials, and statues 
in public spaces. Visitors will encounter works 
from the period 1880–1980 and many famous 
names, such as: Bohuslav Schnirch, Josef Václav 
Myslbek, Ladislav Jan Šaloun, Bohumil Kafka, 
and Josef Mařatka as well as artists who were 
privileged during the socialist period – Jan Hána, 
Josef Malejovský, and Jiří Kryštůfek.
k/c Magdalena Juříková

Darina Alster: Timelessness
12. 7.–15. 10.
Jádrem instalace je paměťové médium v po-
době krabice diapozitivů, které před 30–40 
lety používala Alena Alsterová, matka autorky, 
při svých přednáškách o barokním umění na 
FF UK. V díle Timelessness, tvořeném nekoneč-
ným sledem překrývajících se projekcí, vzniká 
dialog abstraktní kompozice barokního tvaro-
sloví s osobními vzpomínkami umělkyně.
en The core of the installation is a memory 
medium in the form of a box of slides that 
Alena Alsterová, the artist’s mother, used 30–40 

years ago during her lectures on Baroque art 
at the Faculty of Arts of Charles University. In 
Timelessness, which is an endless sequence of 
overlapping projections, a dialogue is created 
between the abstract composition of Baroque 
forms and the artist’s personal memories.
k/c Jitka Hlaváčková

Nejisté situace / Uncertain Situations
16. 9.–24. 9.
Tento projekt představuje různé přístupy k in-
terakci sluchového a zrakového vnímání. Díla ze 
sbírek GHMP slouží jako základ pro nové kompo-
zice současných skladatelů, které poté novým 
způsobem „nasvěcují“ časové vnímání výtvarné-
ho díla. V Konírně a zámecké kapli budou před-
staveny nové kompozice společně se svými vý-
tvarnými předobrazy Prostor, Abstrakce 1, 4 a 5 
Jiřího Thýna a Kompozice, chrám Václava Cigle-
ra. Autory kompozicí jsou skladatelé Jack Lang-
don a Ian Mikyska.
en The Uncertain Situations project presents 
different approaches to the interaction of 
auditory and visual perception. Works from the 
collections of the Prague City Gallery serve as 
a basis for new compositions by contemporary 
composers, which then "illuminate" the 
temporal perception of the artwork in a new 
way. The new compositions will be presented 
in the Stables and the Château Chapel along 
with their artistic models: Space, Abstraction 
1, 4 and 5 by Jiří Thýn and Composition, Temple 
by Václav Cigler. The compositions are by 
composers Jack Langdon and Ian Mikyska.
k/c Jitka Hlaváčková, Ian Mikyska

GALERIE AMU • Galerie Akademie
múzických umění v Praze / Gallery of
the Academy of Performing Arts (C1) 
Hartigovský palác, Malostranské náměstí 
12, vchod z průchodu do ul. Tržiště / Hartig 
Palace, Malostranské nám. 12, entrance 
from Tržiště Street • st–ne/Wen–Sun, 
13:00–19:00 nebo po domluvě / or by appt. 
gamu.cz

Lukáš Jasanský a Martin Polák, Ruta 
Puntramentaite, Veronika Čechmánková, 
Denisa Langrová, Kateřina Konvalinová, Erika 
Velická, Gijs Gieskes:
O the Hoe, the Hoe, the Hoe!
15. 9.–14. 10.

Výstava testuje způsoby tvorby narativů o kul-
turní krajině. Do popředí se tak dostává ovčí 
rouno, mikroplasty, krávy, roboti a divně po-
kroucený chleba.
en The exhibition tests ways of creating 
narratives about cultural landscapes.
k/c Martin Netočný

Krajina '23 / Landscape '23
Nový pohled českých a německých umělců 
na České středohoří / A new view of "České 
Středohoří" by Czech and German artists 
Johannes J. Wagner, Jan Štěpánek, Jenny 
Sternwaldová, Eliška Drastíková, Gustav 
Sonntag, Anna Šmídová, Miroslav Jirele, 
Susan Witwer, Kateřina Hubená, Roland Gräfe, 
Tomáš Honz
19. 10.–29. 10.
Výstava děl vzniklých při setkání českých a ně-
meckých umělců v rámci binacionálního malíř-
ského plenéru Nadace Rolanda Gräfeho – Nada-
ce pro umění a kulturu ve spolupráci s pražskou 
DAMU.
en An exhibition of works created during 
a meeting of Czech and German artists within 
the scope of a binational plein air painting 
project of the Roland Gräfe Foundation for Art 
and Culture in cooperation with DAMU Prague.

GALERIE HOLLAR (C3) 
Smetanovo nábřeží 995/6 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–12:00, 13:00–18:00 • hollar.cz

Petr Palma, Jiří Slíva a hosté Zdenka Hušková 
a Filip Buryán: Černý humor
7. 9.–1. 10.
Černý humor má mnoho podob. Petr Palma jej 
vyjadřuje sarkastickým pohledem na realitu, Jiří 
Slíva se přiklání ke karikatuře, Zdenka Hrušková 
se zaměřuje na žánrové kresby, Filip Buryán cílí 
na neobvyklé kombinace.
en Black humor has many forms. Petr Palma 
expresses it with a sarcastic view of reality, Jiří 
Slíva leans towards caricature, Zdenka Hrušková 
focuses on genre drawings, Filip Buryán aims at 
unusual combinations.
k/c Pavel Piekar

Lenka Falušiová, Vojtěch Hrubant, Lucie 
Lučanská, Saki Matsumoto, Marie Štumfová: 
Přesahy
5. 10.–29. 10.
Výstava představuje mladou generaci grafi-
ků. Pojící linkou je setkání lidských i mimolid-
ských těl(es), fluidní hranice a křehká balance 
mezi nimi.
en The exhibition presents a young generation 
of graphic artists. The connecting thread is the 
meeting of human and non-human bodies, fluid 
boundaries, and the delicate balance between 
them.
k/c Alena Kotyza

GALERIE JAROSLAVA FRAGNERA (C3) 
Betlémské náměstí 5a • st–ne/Wen–Sun, 
14:00–19:00 • www.gjf.cz

Poválečná architektura jako památka / 
Post-war architecture as a heritage
29. 9.–26. 11.
Jak rekonstruovat stavby z let 1945–1989 tak, 
aby neztrácely své výtvarné kvality? Do součas-
ných i minulých tendencí v ochraně moderní 
pražské architektury umožní nahlédnout výstava 
Národního památkového ústavu v Galerii Jaro-
slava Fragnera.
en How can we restore buildings from 1945–
1989 so that they do not to lose their artistic 
value? An exhibition of the National Heritage 
Institute in the Jaroslav Fragner Gallery will 
provide insight into the current and former 
tendencies in the protection of Prague’s 
modern architecture.
k/c Národní památkový ústav / National 
Heritage Institute

GALERIE JOSEFA SUDKA (B2)
Úvoz 24 • st/Wed, so/Sat, ne/Sun 12:00–
18:00 • upm.cz

Jan Glozar: Portréty / Portraits
1. 7.–15. 10.
Cyklus portrétních fotografií z let 1986–1988, 
v němž autor představuje svérázným způso-
bem osoby, které nezapadaly do společen-
ské šablony. Výstavní premiéru má jeho soubor 
Vltavěnka z roku 1975.
en Glozar produced his Portraits series in 
the years 1986–1988, depicting individuals 
who defied the standard social template. The 
exhibition also includes the premiere of the 
collection Vltavěnka (1975).

Jan Posselt: Fotografie
od 28. 10.
Jan Posselt (1885–1970) patřil k zakladatelské 
generaci moderní české fotografie. Vedle por-
trétní práce fotografoval i reportáže, průmy-
slové a propagační snímky, zabýval se i volnou 
tvorbou. Současně se angažoval v profesio-
nálních sdruženích, spolcích i aktivitách Státní 
školy grafické.
en Jan Posselt (1885–1970) was part of 
the founding generation of modern Czech 
photography. In addition to his portrait work, 
he also did photo reports, industrial and 
promotional images, and his own independent 
work. He was also involved in professional 
associations, clubs, and the activities of the 
State School of Graphic Arts.

GALERIE KRITIKŮ (C3) 
Palác Adria, Jungmannova 31 • 
út–ne/ Tue–Sun, 13:00–18:00

Moudrost Pavího krále a chrysantéma / 
The Wisdom of the Peacock King and the 
Chrysanthemum
17. 8.–10. 9.
k/c Petra Vitásková, Vlasta Čiháková Noshiro

Úsměvy české grotesky / 
Smiles of the Czech Grotesque
12. 9.–1. 10.
Tradice grotesky v českém umění se vyvíjí od 
rudolfínského období a v různých etapách dějin 
se k nám vrací. Dnes se ke směru české grotes-
ky řadí další, nová generace umělců, kteří tvoří 
v postprodukčním či postgroteskním duchu, 
avšak stále s ironizující reflexí současného spo-
lečenského vývoje či osobitou vizí budoucnosti.
en The tradition of the grotesque in Czech art 
has been developing since the Rudolfinian pe
riod and has returned to us at various stages 
throughout history. Today the Czech grotesque 
movement is joined by another new generation 
of artists who create in a post-production or 
post-grotesque spirit but still with an ironic 
reflection on current social developments or 
a unique vision of the future.
k/c Vlasta Čiháková Noshiro

Barbora Chlastáková: Tam, kde vlci vyjí / 
Where the wolves howl
3. 10.–22. 10.
Je to přesně pět let, kdy malířka začala být 
matkou a ve vzácném čase namalovala obrazy, 
v nichž zpracovává nový domov. Věnuje se zmi-
zelým místům na Šumavě a v poslední době se 
vrací i ke zvířatům (býkům a vlkům) jež jsou ne-
dílnou součástí této krajiny.
en It’s been exactly 5 years since the painter 
became a mother, and in that precious 
time she has created paintings in which she 
processes her new home. She focuses on the 
vanished places in Šumava and has recently 
returned to the animals, bulls, and wolves that 
are an integral part of this landscape.

GALERIE KUZEBAUCH (�) 
Říčanova 19 • po–pá/Mon–Fri, 09:00–17:00 
nebo po domluvě / or by appt. • 
galeriekuzebauch.com

GALERIE MILLENNIUM (C2) 
Tržiště 370/5 • út-pá/Tue–Fri, 12:00–18:00 • 
gallerymillennium.cz

Asambláž II / Assemblage II
do/until 15. 9.
Výstava prezentuje dvě desítky autorů, od kla-
siků českého poválečného umění po současné 
výtvarníky, v jejichž tvorbě je významně zastou-
pena asambláž jako samostatná výtvarná tech-
nika – Jiří Kolář, Aleš Veselý, Michal Šarše, Jan 
Švankmajer a další.
en The exhibition presents two dozen artists, 
ranging from the classics of Czech post-war 
art to contemporary artists whose work is 
significantly represented by assemblage as an 
independent artistic technique – Jiří Kolář, 
Aleš Veselý, Michal Šarše, Jan Švankmajer, and 
others.

Současný šperk – komorní výstava současného 
šperku / Contemporary jewellery – chamber 
exhibition of contemporary jewellery
3. 10.–3. 11.

GALERIE NOD (B4) 
Dlouhá 33 • po–pá/Mon–Fri, 13:00–20:00, 
so–ne/Sat–Sun, 16:00–20:00 • nod.roxy.cz

Alex Selmeci & Tomáš Kocka Jusko
Solo Show
22. 9.–20. 10.
Alex Selmeci & Tomáš Kocka Jusko jsou slo-
venská umělecká dvojice, která aktuálně žije 
a tvoří v Praze. Vytváří komplexní intermediální 
instalace a prostředí, které balancují na pomezí 
volného umění, designu a architektury. Při vy-
tváření objektů často pracují s konkrétním ob-
razem či metaforou.
en Alex Selmeci & Tomáš Kocka Jusko are 
a Slovak artist duo currently living and working 
in Prague. They create complex intermedia 
installations and environments that balance 
between free art, design, and architecture. 
When creating objects, they often work with 
a specific image or metaphor.
k/c Pavel Kubesa

GALERIE NTK (A2) 
Národní technická knihovna • Technická 6 •
út–ne/Tue–Sun, 10:00–18:00 • 
galerientk.cz

GALERIE PROLUKA, outSITE gallery (D5) 
Bezručovy sady (park naproti domu 
Slovenská 23 / park across from 
Slovenská 23 (E5) • nonstop • ctyridny.cz

Hynek Skoták: Poslední noc na Zemi / 
Last Night on Earth
od/from 26. 5.
Konceptuální instalace zobrazuje poslední oka-
mžik v bodě katastrofy, kdy utichl život. Leh-

kost odestýlání peřiny při ranním probuzení je 
zafixovaná do „zkamenělé“ instalace postele 
z betonu. Zhmotnění prchavé chvíle odkazuje 
k přerušení hédonistického života v Pompejích 
i k životě na hraně v současnosti. Jde o citaci 
minulých tragédií a zároveň dočasný meeting 
point s výhledem na Prahu.
en The conceptual installation depicts the last 
moment at the point of catastrophe, when 
life ceased. The lightness of the blanket being 
pulled off when waking in the morning is fixed 
in the "petrified" installation of a bed made of 
concrete. The materialization of the fleeting 
moment refers to the interruption of hedonistic 
life in Pompeii and to life on the edge in the 
present. It is both a citation of past tragedies 
and a temporary meeting point overlooking 
Prague.

GALERIE PETR NOVOTNÝ (A4) 
Heřmanova 35 • út–pá/Tue–Fri, 12:00–
18:00, so po domluvě na tel. / Sat by appt. • 
galeriepn.cz

Viktor Pivovarov: Mezi já a já
6. 9.–14. 10.

GALERIE RUDOLFINUM (B3) 
Alšovo nábřeží 12 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 
10:00–20:00 • galerierudolfinum.cz

NAVE
Music by Brian Eno
An Installation by Jiří Příhoda
20. 7.–24. 9.
Ticho a klid jsou hlavním tématem ambient-
ní hudby, kterou pro instalaci NAVE v Galerii 
Rudolfinum připravil britský umělec a produ-
cent Brian Eno. Jedinečný meditativní zvukový 
zážitek volně rámuje objekt vytvořený českým 
umělcem Jiřím Příhodou.
en Silence and peace are the themes of the 
installation designed by the Czech artist Jiří 
Příhoda with the British artist and music 
producer Brian Eno, who has created a sound 
experience of ambient music.

CO-EXTENSIVE
Marion Baruch, Larry Bell, Michał Budny, 
Angela Bulloch, Simon Callery, Ann Veronica 
Janssens, Anthony McCall, Jaromír Novotný, 
Robert Šalanda:
19. 10.–7. 1.
Určujícím momentem výstavy je prolínání ob-
razového a skutečného prostoru. Představená 
umělecká díla tematizují rozličné roviny a úrov-
ně vnímání prostoru, v němž se obvyklé pro-
tiklady otevřené/uzavřené, blízké/daleké, plo-
ché/hluboké dějí najednou. Obrazy se tím staví 
do dvojznačné situace: být obrazem a současně 
utvářet zkušenost prostoru.
en The defining moment of the exhibition is the 
intermingling of pictorial and real space. The 
presented artworks thematize different levels 
of perception of space, in which the usual 
oppositions of open/closed, near/far, flat/deep 
happen simultaneously. The images are put in 
an ambiguous situation: being an image and at 
the same time shaping the experience of space.
k/c Filip Šenk

GALERIE SPZ (D3) 
Pštrossova 8 • so/Sat, 14:00–18:00 
(další dny je výstava ke zhlédnutí přes 
výlohu / other days nonstop through 
peephole) • galeriespz.com

GALERIE THE DESIGN
Havelská 517/14 • po-ne / Mon–Sun • 10:00–
19:00 (Otevírací doba se může změnit, 
sledujte náš web / Opening hours can be 
changed, follow our website) • thedesign.cz

Eva Eisler, Jan Plecháč, David Šesták, Palma 
de Alma, Michal Janiga, Anton Jablonskij, 
Lexová & Smetana, David Čáp, Lucie Králík 
Rosická, Marek Šilpoch, Kristýna Mikolášková, 
LLEV, Ondřej Čižmář, Monotropa, Space of 
Space, Dve: On Chair. Balancing on the Edge 
of Comfort
19. 6.–30. 10.
Praktické, nebo krásné? Zážitková výstava před-
stavuje soubor židlí a křesel součastných před-
ních designérů a začínajících talentů.
en Practical or beautiful? The experiential 
exhibition presents a set of chairs and 
armchairs by contemporary leading designers 
and budding talents.
k/c Eva Slunečková, Romana Drdová

GALERIE U BETLÉMSKÉ KAPLE (C3) 
Betlémské náměstí 8 • po–ne/Mon–Sun 
10:00–18:00 • galerieubetlemskekaple.cz

GALERIE UM (B3) 
náměstí Jana Palacha 80 • po–so/Mon–Sat, 
10:00–18:00 • umprum.cz

Linda Havrlíková: Lokální vlna / Local Wool
8. 9.–14. 10.
Výstava představí komplexní problematiku zpra-
cování vlny, proces a výsledek vývoje vlněného 
materiálu a možnosti jeho uplatnění. Autorka se 
dlouhodobě zabývá problematikou zpracování 
ovčí vlny v podmínkách lokálního textilního prů-
myslu a vývojem vlastní vlněné tkaniny, kterou 
dále uplatňuje ve svých oděvních realizacích.
en The exhibition will present the complex issue 
of wool processing, the process and result of 
the development of wool material, and the 
possibilities of its application. The author has 
long been dealing with the issue of processing 
sheep wool in the conditions of the local textile 
industry and the development of her own wool 
fabric, which she further applies in her clothing 
designs.
k/c Veronika Soukupová

Tenká červená linie
Československá funkcionalistická typografie 
20. a 30. let 20. století
27. 10.–2. 12.
Výstava vůbec poprvé zpřístupní nejvýznamněj-
ší ukázky ze sbírky funkcionalistické typogra-

INI PROJECT / PROSTOR (C5) 
Jeronýmova 88/9 (vchod z Husitské / 
enter from Husitská street) • otevřeno 
v době konání akcí, více na facebooku 
a webu / open during events, more on FB 
and web • iniproject.cz

Nela Britaňáková: tangled herbarium ~ 
ini edition
1. 6.–30.9.
Autorka naváže na svou předchozí tvorbu ke-
ramických reliéfů rozvíjející téma ohýbané, 
destruované přírody. Během rezidence vytvoří 
„herbář“ splétaných objektů hybridních rost-
lin, jejichž tvary mohou evokovat lidské kon-
četiny či fragmenty zvířat. Spolu s návštěvníky 
postupně promění také přilehlou zahradu.
en The artist will continue her previous work 
of ceramic reliefs, developing the motif of 
twisted, gradually destroyed nature. During 
her residency, she will create a "herbarium" of 
tangled hybrid plant objects, evoking human 
limbs or fragments of animal bodies. She will 
also transform the adjoining garden together 
with visitors.

Žil Julie Vostalová: WASTED
1. 10–31. 12.

JIRI SVESTKA GALLERY (D3) 
Janáčkovo nábřeží 5 • st-pá/Wed–Fri, 
14:00–18:00 • jirisvestkagallery.com

Petra Švecová
7. 9.–27. 10.
Petra Švecová maluje prchavými vjemy naře-
děné otisky lidské tělesnosti a zatímco dlouho-
době rozvíjí malbu poučenou různými formami 
modernistické abstrakce, v duchu romantic-
ké tradice pojímá krajinu jako projekční plátno 
emocí a vzpomínek.
en Petra Švecová paints impressions of 
human corporeality diluted with fleeting 
sensations, and while she has long been 
developing a painting informed by various 
forms of modernist abstraction, in the spirit 
of the Romantic tradition she conceives of 
landscape as a projection screen of emotions 
and memories.

JSP ART GALLERY (C2)
Lázeňská 287/4 • po–ne/Mon–Sun, 11:00–
19:00 • jspartgallery.cz

Viktor Pivovarov, Jiří David, Josefína 
Jonášová, Magdalena Roztočilová: Šepot těla
Zahajovací výstava v nově otevřené JSP Art 
Gallery bude vzájemným dialogem napříč ge-
neracemi, genderem a žánry. Spojovací osou 
autorů je tělo jako vstupní brána k tajemným 
sférám ducha.
en The inaugural exhibition at the newly 
opened JSP Art Gallery will be a mutual 
dialogue across generations, gender and 
genres. The connecting axis of the authors 
is the body as the gateway to the mysterious 
realms of the spirit.

KAMPUS HYBERNSKÁ (C4) 
Hybernská 4 • po–pá/Mon–Fri 9:00–21:00, 
so/Sat 10:00–20:00 • kampushybernska.cz

– HYB4 GALERIE

David Krňanský: Garden
1. 9.–28. 9.
Zahrada, symbol kreativity a klidu, propoju-
je člověka s přírodou. Výstava reflektuje skrze 
Krňanského díla proměnu, chaos a harmonii 
života. Barvy a metafory odkrývají pomíjivost, 
budoucnost malby i společenský status.
en The garden, integral to humanity, embodies 
creativity and tranquility. The exhibition 
reflects Krňanský’s work, symbolizing life’s 
change, chaos, and harmony. Colors and 
metaphors reveal impermanence, evolving 
painting, and social roles.
k/c Michal Štochl

Pavel Baňka, Radka Bodzewicz, Nikola Čulík, 
Veronika Čechmánková, Habima Fuchs, Kurt 
Gebauer, Assaf Hinden, Vojtěch Hrubant, 
Olga Karlíková, Milan Kunc, Antonie Stano, 
Matěj Olmer, Vojtěch Pavlíček, Ondřej Petrlík, 
Petr Pelzmann, Ivan Pinkava, Matěj Pokorný, 
Ester Parasková, Taja Spasskova, Vladimír 
Skrepl, Mark Ther
22. 9.–11. 11.
Vstupte do světa, kde se slova stávají obrazy 
a pocity ožívají na plátně. Společenské
změny, které prožíváme, konkurují nejsmělej-
ším románům. Ale co když vám řekneme, že ve 
světě rychle měnících se technologií a trans-
formací na poli umění, citlivost zůstává základ-
ním stavebním prvkem?
en Step into a world where words morph into 
canvases and emotions come alive. The
transformations we’re witnessing could rival 
the boldest novels. But what if we told you 
that amid rapidly changing technologies 
and the transformation of the field of art, 
sensitivity remains the bedrock driving 
change?
k/c Michal Štochl, Filip Kazda

– ARTIVIST LAB
Hybernská 4 • po/Mo 15:00–18:00 • 
st–čt/Wed–Thur 15:00–18:00 • 
artivistlab.info

KARPUCHINA GALLERY (B4) 
Rybná 22 • út–ne/Tue–Sun, 13:00–18:00, 
nebo po domluvě / or by appointment • 
karpuchina.gallery

Anna Ruth: Elegy of Myrrh
6. 9.–15. 10.
Multimediální výstava využívá specifické atmo-
sféry spodního patra galerie a na pozadí au-
torské instalace představuje umělčin poslední 
cyklus maleb a objektů. Ty jsou inspirovány 
obdobím středověku a prostředím dřevco-
vých klání.
en Multimedia exhibition takes advantage of 
the specific atmosphere of the gallery’s lower 
floor and presents a recent series of paintings 
and objects inspired by the medieval period 
and the environment of the joust.
k/c Eva Slabá

– KG GATE GALLERY
Metro Můstek (vestibul pod Václavským
náměstím / mezzanine under Wenceslas
Square), on display 24/7, open by 
appointment

Honza Olt, Adam Soukup, Serhij Ďakiv: 
Last Breath of Sparentity
31. 8.–10. 10.
Odvrať svůj zrak od uměle vytvořeného před-
obrazu. Zkus znovu vnímat. Všemi smysly. Co 

vidíš? Co cítíš? Cítíš? Nauč se zase lelkovat, 
nudit se… a stejně jako fénix, z popela promr-
haných dní vznikne kreativita.
en Turn your gaze away from the artificially 
created image. Try to perceive again. With 
all your senses. What do you see? What do 
you feel? Do you feel? Learn to daydream 
again, to get bored… and just like a phoenix, 
creativity will arise from the ashes of wasted 
days.

KNIHKUPECTVÍ / BOOKSTORE 
ARTMAP (C3)
Vojtěšská 196/18 • po–pá/Mon–Fri, 11:00–
19:00, so/Sat, 12:00–18:00 • 
knihy.artmap.cz

Knihkupectví zaměřené na umění, design 
a dětské ilustrované knihy pravidelně pořádá 
akce – více na fb a webových stránkách. 
en A bookstore dedicated to art, design, and 
children’s books, which regularly hosts events. 
For more info, check the website and FB.

– TAPETA 
ArtMap • Vojtěšská 196/18

Nina Fránková: Hollow
od / from 25. 5.

KUNSTHALLE PRAHA (B3) 
Klárov 5 • po/Mon + čt–ne/Thu–Sun, 
11:00–19:00, st/Wed, 11:00–21:00 • 
kunsthallepraha.org

BOHEMIA: Příběh fenoménu, 1950–2000 / 
BOHEMIA: History of an Idea, 1950–2000
23. 3.–16. 10.
Z poválečné Paříže a New Yorku přes swingu-
jící Londýn šedesátých let až po svobodomy-
slné umění Teheránu či Pekingu. Mezinárodní 
tematická výstava objevuje fenomén bohémy, 
vlivnou složku umělecké identity.
en From post-war Paris and New York, 
through swinging London, to the free spirits 
of Tehran and Beijing. The international, 
cross-disciplinary, thematic exhibition 
explores the idea of bohemia, a powerful 
component of what it means to be an artist.
k/c Russell Ferguson

Lost In The Moment That Follows. Cesty 
sběratelství – Sbírka Ovidia Șandora / 
Ways of Collecting: Ovidiu Șandor’s 
Collection
9. 6.–10. 9.
Druhá výstava v rámci série Cesty sběratelství 
je věnována sbírce filantropa Ovidia Șandora. 
Ta je zaměřena na rumunské umění a mapu-
je umělecké přístupy, hnutí a myšlenky, které 
významně přispěly k reflexím naší nedávné 
minulosti.
en The second exhibition of the Ways 
of Collecting series is dedicated to the 
collection of philanthropist Ovidiu Șandor. 
Focusing on Romanian art, Șandor’s collection 
traces artistic practices, movements, and 
ideas that have greatly contributed to 
reflections on our recent history.
k/c Tevž Logar

Lunchmeat Studio: The Grief of Misfit 
Cathedrals
12. 10. 2023–14. 1. 2024
Audiovizuální projekt z dílny Lunchmeat Studia 
se zabývá fenoménem opuštěných industriál-
ních objektů, které se po ztrátě původní funk-
ce stávají solitéry v městském prostoru. Insta-
lace otvírá mj. otázky spojené s pamětí místa, 
estetickou hodnotou rozpadu nebo promě-
nou kulturní krajiny.
en The audiovisual project from the 
workshop of Lunchmeat Studio deals with 
the phenomenon of abandoned industrial 
buildings which, after the loss of their original 
function, become outliers in the urban 
space. The installation raises, among other 
things, questions related to the memory of 
a place, the aesthetic value of decay, and the 
transformation of the cultural landscape.
k/c Iva Polanecká

KVALITÁŘ (C4) 
Senovážné náměstí 17 • út–čt/Tue–Thu, 
11:00–13:00, 14:00–19:00 pá/Fri, 11:00–
13:00, 14:00–17:00, so–ne/Sat–Sun 
13:00–18:00 • kvalitar.cz

Linda Procházka: Lightness of Being
6. 9.–3. 11.
Svou první autorskou výstavu představí art 
designérka Linda Procházka, která připravila 
originální produkty pod značkou galerie Kva-
litář. Výstava Lightness of Being bude složena 
zejména ze světelných objektů a site-speci-
fic instalace.
en Designer Linda Procházka, who created 
many original products under the Kvalitář 
Gallery brand, will present her first solo 
exhibition. Lightness of Being will consist 
mainly of light objects and a site-specific 
installation.
k/c Jan Dotřel

Adam Kašpar: Bright Stellar Core
6. 9.–3. 11.
Jeden z posledních malířských cyklů Adama 
Kašpara je zaměřen na astronomické pozoro-
vání noční oblohy a hlubokého vesmíru, které 
převádí do rozměrných pláten. Diváci se bu-
dou moci těšit na fascinující malby sluneční 
soustavy, velmi prastarých mlhovin, galaxií 
a hvězdokup.
en One of Adam Kašpar’s most recent
painting cycles focuses on astronomical
observations of the night sky and the
depths of the universe, which he then
transfers onto large canvases. Visitors can
look forward to fascinating paintings of the
solar system, ancient nebulae, galaxies, and
star clusters.
k/c Jan Dotřel

LEICA GALLERY PRAGUE (C4) 
Školská 28 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–20:00 • www.lgp.cz

Nutíte nás nezapomínat
do/until 10. 9.
k/c Dana Kyndrová

Lukáš Dvořák
15. 9.–19. 11.

GARAGE GALLERY (B5) 
Vítkova 7 • st–čt/Wed–Thu, 14:00–18:00

MEETFACTORY GALLERY (�) 
Ke Sklárně 15 • po–ne/Mon–Sun, 13:00–
20:00 + dle programu / + according to the 
evening program • meetfactory.cz

fie pedagoga UMPRUM Karla Císaře. V instalaci 
rakouského umělce Floriana Pumhösla zdůrazní 
spojení abstraktních forem s fotografiemi nové 
věcnosti, které měly vést k vytvoření „nového 
druhu obrazového písma“.
en For the first time ever, the exhibition will 
make available the most important examples 
from the collection of functionalist typography 
by UMPRUM teacher Karel Císař. The installation 
by the Austrian artist Florian Pumhösl will 
highlight the combination of abstract forms 
with photographs of new materiality, which 
were meant to lead to the creation of a "new 
kind of pictorial typeface."
k/c Karel Císař

 
GALERIE VÁCLAVA ŠPÁLY (C3)
Národní 30 • po–ne/Mon–Sun, 11:00–19:00 • 
galerievaclavaspaly.cz

Julius Reichel: Hard Core + Lobotomy = 
20 / 20
1. 9.–15. 10.

GALERIE VIA ART (D3) 
Resslova 6 • www.galerieviaart.com

GALERIE VILLA PELLÉ (B3) 
Pelléova 10 • květen / May út–pá/Tue–Fri, 
13:00–18:00, so–ne/Sat–Sun, 11:00–18:00 •
červen / June út–ne/Tue–Sun, 13:00–
18:00 • www.villapelle.cz

Zdena Šafka: Mosty, hlavy, kapradí
30. 8.–1. 10.
Výstava malířky a textilní výtvarnice Zdeny Ša-
fky ve Ville Pellé má ambici zachytit a vystavit 
všechny podstatné malířské periody a také tex-
tilní práce této umělkyně, bude tedy svého dru-
hu náznakovou retrospektivou.
en The exhibition of painter and textile artist 
Zdena Šafka in Villa Pellé aims to capture all 
of the significant painting periods and textile 
works of this artist, making it a retrospective 
exhibition.
k/c Martin Dostál

Masker
Koule aneb cestou do propasti mineš deset 
kamenů / Spheres, Or You Will Pass Ten Stones 
on Your Way to the Abyss
18. 10.–7. 1.
S lehkostí vynikajícího kreslíře si Jakub Matuš-
ka aka Masker rozvrhuje jak komplikované sym-
bolické kompozice, tak i groteskní maličkosti 
všednodenního života. Civilizaci nahlíží s jistou 
krutostí, ale překvapivě často i s důrazem na 
spirituální rozměr lidského života.
en With the skill of a master draftsman, 
Jakub Matuška (a.k.a. Masker) crafts intricate 
symbolic compositions and whimsical details 
from everyday life. He gazes upon civilization 
with a touch of cruelty, yet frequently places 
emphasis on the spiritual facet of human life.
k/c Jiří Ptáček

GALERIE VI PER (B5) 
Vítkova 2 • st–pá/Wed–Fri, 13:00–19:00, so/
Sat, 14:00–18:00 • vipergallery.org

Hands on Hands off
26. 7.–9. 9.
k/c Merve Bedir, Brendan Cormier

Matej Gavula: Corner in Focus
27. 9.–18. 11.
Sochy, objekty a filmy Mateja Gavulu sú založené 
na skúmaní javov, ktoré predchádzajú architek-
túre alebo nastávajú v procese jej premeny na 
ruiny. Vystavené práce sú výsledkom sekania do 
kameňa, vylievania roztaveného tekutého kovu 
alebo brúsenia mramoru. Aristokratické de-
dičstvo remeselnej práce s kameňom spočíva 
v paralelách k dlhodobým prírodným procesom. 
Matej Gavula ako neúnavný flanér skúma longue 
durée mestskej krajiny.
en Matej Gavula’s sculptures, objects, and films 
are based on the exploration of phenomena 
that precede architecture or occur in the 
process of its transformation into ruins. The 
works on display are the result of chiselling into 
stone, pouring molten liquid metal, or grinding 
marble. The aristocratic heritage of artisanal 
stonework lies in its parallels to long-standing 
natural processes. As a tireless flaneur, Matej 
Gavula explores the longue durée of the urban 
landscape.
k/c Daniel Grúň

GALERIE VLTAVÍN (C3)
Masarykovo nábřeží 36 • po–pá/Mon–Fri, 
10:00–12:00 a 13:00–18:00 • 
galerie-vltavin.cz

GALERIE VLTAVÍN

Jan Chaloupek: Smyslnost života
6. 9.–5. 10.
Malíř, ilustrátor a grafik Jan Chaloupek předsta-
vuje svou rozmanitou tvorbu. Malířský povrch 
přetvořený v energetické pole s tvary odhale-
ných siločar je charakteristickým znakem díla 
autora, jehož na první pohled abstraktní projev 
má vždy vazby ke konkrétním výjevům.
en Painter and illustrator Jan Chaloupek 
presents his diverse works. The painterly 
surface transformed into an energetic field with 
shapes of revealed forces is a characteristic 
feature of his work, but his seemingly abstract 
expression always has connections to specific 
scenes.
k/c Robert Hédervári

VLTAVÍN ART

Michael Stránský: RE:FOR:MA:CE
6. 9.–5. 10.
Výstava volně navazuje na projekt 
RE:BOR:NA:CE. Spojující myšlenkou je využití 
starých sklářských forem jako součástí jednot-
livých objektů. Pomocí předmětů opuštěných 
a nalezených vytváří autor svá díla nacházejí-
cí se v rozpětí mezi racionálním a fantazijním, 
mezi konstrukcí a hrou.
en The exhibition loosely follows the project 
RE:BOR:NA:CE. The connecting idea is the use 
of old glassmaking molds as parts of individual 
objects. By using abandoned and found objects, 
the author creates works which span the 
rational and the fanciful, construction and play.
k/c Robert Hédervári

GALERIE VZLET (A4) 
Holandská 699/1 • po–pá/Mon–Fri, 9:00–
19:00 so–ne/Sat–Sun, 11:00–19:00 • vzlet.cz

Hilda Kolektiv: Mám toho hodně, 
mám toho dost
od/from 14. 9.
Hilda kolektiv je mladé společenství čtyř auto-
rek: Dominika Slavická, Marie Špačková, Patri-

cie Weinrichová a Adina Chmelová. S nadsáz-
kou a humorem na výstavě reflektují obyčejné 
štěstí přátelství, ale i to, když už je toho dost 
a my bychom nejradši všeho nechaly.
en The Hilda Collective is a young community 
of four authors: Dominika Slavická, Marie 
Špačková, Patricie Weinrichová and Adina 
Chmelová. With exaggeration and humor, the 
exhibition reflects the ordinary happiness 
of friendship but also the times when we’ve 
had enough and we’d rather leave everything 
behind.
k/c Denisa Václavová

unconductive trash
taking off
od 14. 9.
Nová výstava pro Galerii Vzlet představí autor-
skou dvojici Michala Pěchoučka a Rudi Kovala, 
působící pod značkou unconductive trash.
en The new exhibition for Galerie Vzlet will 
present the artist duo of Michal Pěchouček 
and Rudi Koval, working under the name 
unconductive trash.
k/c Denisa Václavová

HIDDEN GALLERY
hiddengallery.cz

– HIDDEN BOŘIVOJOVA
Bořivojova 106 • otevřeno po domluvě / 
open by appt.: filip@filipkartousek.com, 
+420 605 460 637

– HIDDEN REPUBLIKA
vstup do metra Náměstí republiky 
z Masarykova nádraží • NONSTOP / entrance 
to Náměstí republiky metro station from 
Masarykovo nádraží • NONSTOP

Ethel Lellouche: Close enough series
4. 7.–4. 9.

HOLEŠOVICKÁ ŠACHTA (A4) 
Bubenská 14 • út–so/Tue–Sat, 17:00–22:00

Matyáš Maláč, Sebastian Mittl, Chin Tsao, 
Teuta Jonuzi, Ulrike Johannssen, Jakub 
Choma, Iris Fabre, Viktor Timofeev: PORTAL
1. 9.–3. 10.
Mezinárodní skupinová výstava vytvoří pomy-
slný portál mezi Šachtou a vídeňskou galerií 
Clubclub. Otevře se nejprve v Praze, pak ve 
Vídni a následně v pozměněné podobě opět 
v Praze v rámci přehlídky SUMO. Součástí jsou 
i performativní vstupy.
en The international group show will open an 
imaginary portal between Šachta and Vienna’s 
Clubclub gallery. It will first be launched in 
Prague, then in Vienna, and subsequently in 
a modified form again in Prague as part of 
SUMO.
k/c Noemi Purkrábková & Daniel Hüttler

Nschotschi Haslinger & Kateřina Rafaelová
18. 10.–15. 11.
Výstava představí prostřednictvím maleb, kre-
seb a keramických plastik způsoby, jakými lze 
budovat fantazijní světy, které nejsou v rukou 
dvojice umělkyň pouhým protikladem žité rea-
lity, ale vznikají v jejích trhlinách.
en Through paintings, drawings, and ceramic 
sculptures the exhibition will present the ways 
in which we can build fantasy worlds, which in 
the hands of this pair of artists are not merely 
the opposite of lived reality but are created in 
its cracks.
k/c Tina Poliačková & Lumír Nykl

HUNT KASTNER (C5) 
Bořivojova 85 • út–pá/Tue–Fri, 
13:00–18:00, so/Sat, 14:00–18:00 • 
huntkastner.com

Maruša Sagadin: Fissures, Others' Houses
23. 9.–4. 11.
hunt kastner představuje dílo Maruše Sagadin 
(*1978, Lublaň), která v podzimním semest-
ru 2023 povede Ateliér hostující*ho uměl-
ce*umělkyně pražské AVU. Půjde o první sa-
mostatnou výstavu této umělkyně v České 
republice. Její praxe se vyznačuje jedinečným 
zapojením sochařství, architektury, urbanismu, 
genderu a jazyka.
en hunt kastner is very pleased to present an 
exhibition of sculptural work by Vienna-based 
artist Maruša Sagadin (*1978, Ljubljana), who 
is a guest professor at the Prague Academy of 
Fine Arts for the fall 2023 semester. This will be 
the first solo exhibition in the Czech Republic 
of Sagadin’s work, which is distinguished by her 
unique engagement of sculpture, architecture, 
urban space, gender, and language.
k/c Vít Havránek

PROJEKT_ROOM

Jindřiška Jabůrková
23. 9.–4. 11.
Samostatná výstava absolventky AVU Jindřišky 
Jabůrkové se zaměří na neustálý koloběh a ply-
nulosti materiálu v tomto světě.
en The solo exhibition by AVU graduate 
Jindřiška Jabůrková will focus on the constant 
cycle and fluidity of materials in this world.
k/c Anežka Chalupová, Vít Novák

JILSKÁ 14 (C3) 
Jilská 14 • st–so/Wen–Sat, 14:00–19:00 • 
jilska14.cz

Dagmar Šubrtová: Ze světla do tmy, 
ze tmy do světla / From light to darkness, 
from darkness to light
13. 9.–11. 11.
Dagmar Šubrtová vede svou ekologicky temati-
zovanou tvorbou kreativní dialog s realitou pří-
rodního i městského prostředí. Citlivým čtením 
v paměti konkrétních míst odkrývá silná téma-
ta, jež prostřednictvím širokého spektra mate-
riálů i specifických technik zviditelňuje.
en Through her ecologically themed artistic 
work, Dagmar Šubrtová leads a creative 
dialogue with the reality of the natural and 
urban environment. By sensitively reading 
the memory of specific places, she reveals 
powerful themes, which she makes visible 
through a wide range of materials and specific 
techniques.
k/c Iva Mladičová �

Eva 
Kmentová

23. 8. — 19. 11. 2023  
Dům umění města Brna  

House of Arts Brno
www.dum-umeni.cz

sledujte @detictete 
www.detictete.cz

FESTI
VAL

DĚTI, 
ČTETE?

Síla i křehkost českého skla 
a porcelánu ve zkoušce ohněm

www.moravska-galerie.cz

4.–15. října 2023
Míčovna Pražského hradu
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RAKOUSKÉ KULTURNÍ FÓRUM

ARTINBOX

GALERIE THE DESIGN

VÝSTAVNÍ PROSTOR DPP

STONE PROJECTS

GALERIE KRITIKŮ

GALERIE VIA ART
GALERIE ART BRUT PRAHA

LEICA GALLERY PRAGUE

GALERIE 35

ETC. GALERIE

GALERIE PROLUKA

XAO

ATELIÉR J. SUDKA

GALERIE SPZ

GALERIE FOTOGRAFIC
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GALERIE HOLLAR

GALERIE FASÁDA

MUSEUM KAMPA

FOTOGRAF GALLERY
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DISPLAY

NIKAJIRI SVESTKA GALLERY

MEETFACTORY
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GALERIE AMU

JILSKÁ 14

GALERIE HAVELKA

CENTRUM SOUČASNÉHO UMĚNÍ DOX

GALERIE NTK

GALERIE MILLENNIUM
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KUNSTHALLE PRAHA

Praha

C
O

-E
XT

EN
SI

VE
: M

ar
io

n 
Ba

ru
ch

, L
ar

ry
 B

el
l, 

M
ic

ha
ł B

ud
ny

, A
ng

el
a 

Bu
llo

ch
, 

Si
m

on
 C

al
le

ry
, A

nn
 V

er
on

ic
a 

Ja
ns

se
ns

, A
nt

ho
ny

 M
cC

al
l, 

Ja
ro

m
ír 

N
ov

ot
ný

, 
Ro

be
rt

 Š
al

an
da

 (1
9.

 10
. 2

02
3–

7.
 1.

 2
02

4)
 G

al
er

ie
 R

ud
ol

fin
um

artmap.cz
Současné umění v pražských galeriích

Contemporary Art in Prague Galleries
01/09–31/10 2023

en The exhibition focuses on exile and 
displacement both on a tangible and an 
imaginative level. It goes beyond the dichotomy 
of center-periphery distinctions and enters 
a field that is constantly rewritten, reshaped, 
simultaneously disappears and reemerges.
k/c Flóra Gadó, Lucia Kvočáková, Piotr Sikora

GALERIE KOSTKA

Robert Julian Hvistendahl & Epos 257
Zhroucení krajiny / Collapse of the Landscape
14. 9.–15. 10.
Mezinárodní kolaborace rozvine témata vnitř-
ních periferií, paměti místa a mizející krajiny. 
Diváci se stanou pozorovateli proměny krajiny 
v okolí MeetFactory, kterou uvidí z „pozorova-
telny“ umístěné uvnitř i vně galerie Kostka.
en The international collaboration will develop 
the themes of inner peripheries, memory of 
place, and disappearing landscapes. Viewers will 
become observers of the changing landscape 
around MeetFactory, which they will see from 
the "observatory" located inside and outside 
the Kostka Gallery.
k/c Ján Gajdušek

MUSEUM KAMPA (C3) 
U Sovových mlýnů 2 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–18:00 • museumkampa.cz

Paradox módy – Móda vs. umění / 
Fashion Paradox – Fashion vs. Art
15. 7.–5. 11.
Výstava představuje módní exponáty převáž-
ně šedesátých let ze sbírky Alexandre Vassiljev 
Foundation, doplněné a konfrontované umělec-
kými díly ze sbírek Musea Kampa. K vidění jsou 
ikonické šaty značek Paco Rabanne, Pierre Car-
din a mnoha dalších.
en The exhibition presents fashion mainly from 
the 1960s, on loan from the Alexandre Vassiljev 
Foundation collection, confronted by works of 
art from Museum Kampa’s collections. Iconic 
dresses from Pierre Cardin, Paco Rabanne, and 
many others will be on display.
k/c Martina Vítková, Petra Hanáková

Lubomír Přibyl: Retrospektiva / Retrospect
14. 7.–5. 11.
Přibyl je osobitým představitelem konstruktivis-
mu a tato výstava je dosud největší a nejucele-
nější přehlídkou jeho tvorby. Uvidíte jeho typic-
ké geometrické obrazy či reliéfy, rané figurativní 
olejomalby, strukturální obrazy a oceňovaná 
grafická díla.
en Přibyl is a distinctive representative of 
constructivism, and this exhibition is the 
largest and most comprehensive display of his 
work yet. Come to see his typical geometric 
paintings, early figurative oil paintings and 
impressive graphic works.
k/c Jan Skřivánek, Martina Vítková, Ilona 
Víchová

MUZEUM LITERATURY
pamatniknarodnihopisemnictvi.cz

– MUZEUM LITERATURY (A3)
Pelléova 44/22 • út–ne/Tue–Sun, 10:00–
18:00

Karel Teige: Deníky 1912–1925
17. 5.–17. 9.
Vzácný soubor patnácti deníků Karla Teigeho 
z let 1912–1925 tvoří jedinečný zdroj informa-
cí o tomto všestranném umělci i o zrodu české 
avantgardy. Výstava spojená se stejnojmennou 
úspěšnou publikací přináší i originály Teigeho 
obrazů a kreseb.
en The rare collection of fifteen journals by 
Karel Teige from 1912 to 1925 offers a unique 
glimpse into the life and art of this versatile 
artist as well as the emergence of the Czech 
avant-garde. The exhibition, which is related to 
the successful publication of the same name, 
also features original paintings and drawings 
by Teige.

– LETOHRÁDEK HVĚZDA (�)
Obora Hvězda • út–ne/Tue–Sun, 
10:00–18:00

Protisvěty – Ladislav Fuks
16. 6.–31. 10.
Ladislava Fukse si spojujeme zejména s filmem 
Spalovač mrtvol (1968) či s výjimečnou prvoti-
nou Pan Theodor Mundstock (1963). Výstava sle-
duje témata Fuksovy tvorby a skrze nápaditou 
instalaci, filmové ukázky i archiválie přibližuje 
autorovy (proti)světy.
en Ladislav Fuks is primarily known for his 
association with the film The Cremator (1968), 
which was based on his novel, and for his 
exceptional first novel Mr. Theodore Mundstock 
(1963). The exhibition explores the themes of 
Fuks’s work and invites visitors to experience 
his (counter)worlds through an imaginative 
installation, film excerpts, and archival materials.

NÁRODNÍ FILMOVÝ ARCHIV /
KINO PONREPO (C3)
Bartolomějská 11 • nfa.cz

Vít Pancíř
6. 9.–30. 10.
Vystavené kresby se vážou k projekci filmu Nic 
víc. Jde v podstatě o deníkové záznamy, margi-
nálie, které nemají žádné určení, kromě radosti 
z osobně pojednané vizuality míst, osob či si-
tuací. Na vernisáž naváže projekce snímku za 
účasti režiséra. Uvádí: režisér Vít Pancíř.
en The exhibited drawings are related to the 
screening of the film Nothing more. They are 
essentially diary entries, marginalia that have 
no destination except the joy of a personally 
treated visuality of places, people, or situations. 
The opening will be followed by a film screening 
with the director’s participation. Presented by: 
director Vít Pancíř.

Absence ve Videoarchivu – 
Artificial Intelligence
16. 10. 20:30
Jak jsou témata informační války, dezinformací 
a vlivu algoritmů technologických gigantů na náš 
život reflektována mezi umělci a umělkyněmi, 
kteří pracují s pohyblivým obrazem? Program 
probíhá ve spolupráci s Artyčok.tv. Uvádí: od-
borník na umělou inteligenci Josef Holý.
en How do artists working with moving images 
reflect on the themes of information warfare, 
disinformation, and the influence of tech giants’ 
algorithms on our lives?

NÁRODNÍ GALERIE PRAHA 
ngprague.cz

– VELETRŽNÍ PALÁC / 
TRADE FAIR PALACE (A4) 
Dukelských hrdinů 47 • út–ne/Tue–Sun 

10:00–18:00 • každá první středa v měsíci / 
The first Wednesday of every month 10:00–
20:00

1939–2021: Konec černobílé doby /
1939–2021: The End of the Black-and-White 
Era
Nová expozice prezentuje umění jako svědec-
tví doby: výsledek nejen čistě autorských, ale 
i společenských, politických a ekonomických 
sil. Tvoří ji více než 300 děl pouze ze sbírek 
NGP bez jakýchkoliv zápůjček.
en The new permanent exhibition presents art 
as a testimony of the times. It consists of more 
than 300 works solely from the collection of 
the NGP, without any loans.
k/c Michal Novotný, Eva Skopalová

HYPERTENSION23
Stephanie Comilang, Cécile B. Evans, Ian 
Cheng, Sin Wai Kin, Martin Kohout, Lynn 
Hershman Leeson, Lawrence Lek, Stef Van 
Looveren, aLifveForms, Markus Selg
21. 9.–11. 2.
Ústřední výstava 13. ročníku Fotograf Festiva-
lu pracuje s medicínským termínem označující 
vysoký krevní tlak. Pohlíží na současnou vizua-
litu jako na něco, co si přeje získat pozornost 
a následně vyprovokovat reakci. Projekt se vě-
nuje hledání nové identity lidské bytosti, jejíž 
původní podobu abstrahoval digitální prostor. 
Ten nás naučil nově přemýšlet o sobě a o lid-
skosti obklopené vizí technologické singularity, 
kdy obecná umělá inteligence překoná schop-
nosti lidstva.
en The central exhibition of the 13th annual 
Fotograf Festival works with the medical term 
for high blood pressure. The exhibition looks 
at contemporary visuality as something that 
wishes to gain attention and then provoke 
a reaction. The project is dedicated to the 
search for a new identity of the human being, 
whose original form has been abstracted by 
the digital space. It has taught us to think 
anew about ourselves and about humanity, 
surrounded by a vision of a technological 
singularity where general artificial intelligence 
will surpass the capabilities of humanity.
k/c Monika Čejková

Shumon Basar, Douglas Coupland, Hans Ulrich 
Obrist: The Extreme Self: Age of You
21. 9.–11. 2.
Výstava je studií o proměnách osobnosti v ex-
trémní současnosti. Změnila se individuali-
ta nejprve díky digitálním technologiím a poté 
díky kaleidoskopickým účinkům pandemie CO-
VID-19? The Extreme Self se tak stává knihou 
memů. Výstava ve veřejném prostoru je sou-
částí 13. ročníku Fotograf Festivalu.
en The Extreme Self is a study of the mu
tations of personhood within the extreme 
present. Has individuality changed, first due 
to digital technology and then because of 
the kaleidoscopic effects of the COVID-19 
pandemic? The Extreme Self therefore feels 
like a book of memes. The exhibition in the 
public space is part of the 13th annual Fotograf 
Festival.
k/c Monika Čejková

NAU GALLERY (C5) 
Kubelíkova 22 • otevřeno po dohodě / 
open by appt. • naugallery.cz

NIKA, MALÁ GALERIE UMPRUM (D3) 
Palackého nám., vestibul st. metra / 
vestibule of the Palackého nám. metro 
station • nonstop • umprum.cz/galerie-nika

Pavel Kuja: The Nameless One
12. 9.–1. 10.
Výstava zkoumá, jak se člověk staví k identitě 
a zejména smrti svých videoherních avatarů. 
Proměňuje se tak náš pohled na lidskou mor-
talitu? Skrze zkušenosti s umíráním v digitálním 
prostředí se autor zamýšlí nad současným vní-
máním pomíjivosti života.
en The exhibition explores how people relate 
to the identity and especially the death of 
their video game avatars. Does this transform 
our view of human mortality? Through the 
experience of dying in a digital environment, 
the artist reflects on contemporary 
perceptions of the transience of life.
k/c Agáta Hošnová & Karolína Voleská

Michaela Šindlerová: XX
10. 10.–27. 10.
Název výstavy vychází z názvu ženských 
chromozomů v genetice. Autorka pracuje 
s rodinným archivem a zároveň s informacemi 
poskytnutými centrem pro genetický výzkum, 
jakými jsou genografické testy, genetické 
portréty, studie na téma trans-generačního 
traumatu v kontextu války.
en The title of the exhibition is based on 
the designation of female chromosomes in 
genetics. The artist works with her family 
archive as well as with information provided 
by the Center for Genetic Research, such 
as genographic tests, genetic portraits, and 
studies on transgenerational trauma in the 
context of war.
k/c Agáta Hošnová & Karolína Voleská

OLGA (�) 
Nad Primaskou 821/1 • st–čt/Wed–Thu, 
14:00–18:00 nebo na tel. / or by appt. 
+420 777 557 828 • bubahof.com

Markéta Kinterová + Jan Fabián: 
Dát se do pohybu
8. 9.–29. 10.
Instalace využívající dosluhující stany a jejich 
rub i líc. Přístřeší pro relax anebo přístřeší jako 
nezbytné provizorium. Výstava z cyklu Rodičov-
ská. V roce 2023 se galerie v prostoru Olga za-
měřuje na partnerské dvojice tvůrčích lidí, kteří 
se společně a rovnocenně podílejí na výchově 
dětí, s čímž souvisí možnost aktivně pokračovat 
v umělecké praxi.
en An installation using worn out tents and 
their front and reverse sides. Shelter for the 
purpose of relaxation or shelter as a necessary 
stopgap. The exhibition is part of the Parental 
series. In 2023, the focus in the Olga space is 
on pairs of creative people who are jointly and 
equally involved in raising their children, which 
is connected with the opportunity to actively 
pursue an artistic practice.

 
PRAGOVKA GALLERY (�)
Kolbenova 923/34a, Praha 9 • út–pá/ 
Tue–Fri, 14:00–20:00, so–ne/Sat–Sun, 
12:00–18:00 • x.pragovka.com

Natalia Akovantseva, Karíma Al-Mukhtarová, 
Jana Babincová, Filip Černý, Eva Fajčíková, 
Eliška Fialová, Daniel Hanzlík, David Helán, 
Anežka Hošková, Jozefína Jonášová, Martina 

– GALERIE MEETFACTORY

Kateryna Aliinyk, Ghazaleh Avarzamani, 
Eva Ďurovec, Darja Lukjanenko, Mina Nasr, 
Jura Shust: Other Edges of the World
14. 9.–9. 11.

Výstava se zaměřuje na exil a vysídlení jak v hma-
tatelné, tak v imaginativní rovině. Překračuje di-
chotomii centrum-periferie a vstupuje do pole, 
které je neustále přepisováno, přetvářeno, sou-
časně mizí a znovu se objevuje.

The Extreme Self je studií o proměnách osob-
nosti v extrémní současnosti. Změnila se indi-
vidualita nejprve díky digitálním technologiím 
a poté díky kaleidoskopickým účinkům pande-
mie COVID-19? The Extreme Self se tak stává 
knihou memů.
en The Extreme Self is a study of the mu
tations of personhood within the extreme 
present. Has individuality changed, first due 
to digital technology and then because of 
the kaleidoscopic effects of the COVID-19 
pandemic? The Extreme Self therefore feels like 
a book of memes.
k/c Monika Čejková

AKCE / EVENTS

Fotograf Festival #13
#hypertension23
21. 9.–11.2.
Letošní ročník festivalu je vizuální novelou 
kombinující text s obrazem. Z hlediska tématu 
se zabývá tenzí, kterou v naší mysli vyvolávají 
technologie vystavující naši pozornost nepře-
tržitému vizuálnímu tlaku, abychom si něčeho 
všimli, něco emocionálně prožili a reagovali.
en Fotograf Festival’s thirteenth edition, is 
a visual novella that combines text and images. 
From this perspective, it is exploring the 
tension induced in our minds by technologies 
that constantly pressure us to notice, 
emotionally experience or react.

Festival Take Care
festival ekologického obratu, 25+ míst v Praze 
a okolí / festival of ecological conversion

25+ locations in and around Prague
www.festivaltakecare.cz
1. 9.–4. 10.
Spojeni toutéž starostí. Jaké podoby může 
obrat k ekologii mít? Umění, slovo, worksho-
py, spiritualita a aktivismus. Propojujeme lidi, 
místa a záměry.
en United by the same concern. What forms 
can the turn to ecology take? Art, words, 
workshops, spirituality and activism. We 
connect people, places and intentions.

4+4 dny v pohybu / 4+4 days in motion
6. 10.–14. 10.
28. mezinárodní festival současného umění 
(podzimní edice s akcentem na PERFORMAN-
CE) odehrávající se v Divadle Archa, Divadle 
Ponec, Divadle X10, Studiu Alta a na dalších 
netradičních místech v Praze. Více a program 
na: www.ctyridny.cz.
en The 28th year of the international festival 
of contemporary art (fall edition, with an 
emphasis on PERFORMANCE), taking place 
at the Archa Theatre, Ponec Theatre, X10 
Theatre, Alta Studio, and other unconventional 
venues in Prague. More information and 
program at: www.ctyridny.cz.

Den architektury / Day of Architecture
www.denarchitektury.cz
29. 9.–5. 10.
Bohatý program nejen pro milovníky architek-
tury ve více jak stovce měst po celé ČR i na Slo-
vensku zve na místa běžně nepřístupná nebo 
je představuje v nových souvislostech. Festival 
procházek za architekturou a otevřených staveb 

Chloupa, Jakub Janovský, ka3ka3, Martin 
Káňa, Daniela Klimešová, Terezie Kusbach 
Kolářová, Adéla Kostkanová, Veronika Landa, 
Vladimír Merta, Michaela Munzarová, Oldřich 
Navrátil, Petra Navrátilová, Lucie Nováčková, 
Robert Palúch, Marcel Rozhoň, Štěpánka 
Růžičková, Zuzana Růžičková, Robert Slezák, 
David Strauzz, Michal Synek, Pavel Šimíček, 
Adam Štech, Pavel Tichoň, Pavel Trnka, 
Ladislav Vlna, Lawrence Wells: Excel
23. 7.–16. 9.
Svou aktuální tvorbu na výstavě představuje 36 
rezidentek a rezidentů Pragovky.
en The exhibition presents the work of 36 
Pragovka residents.

Michal Kindernay, Jimena Mendoza, 
Katarína Poliačiková, Jan Pražan:
Deep Time Walk
6. 10.–2. 11.
k/c Lenka Dolanová

Giulia Cacciuttolo: Rituals
6. 10.–2. 11.
k/c Nika Kupyrová

Zlata Ziborova: Sféry Intimity
6. 10.–2. 11.
k/c Mia Milgrom

Eva Fajčíková, Markéta Garai
Moon Harvest
6. 10.–14. 12.
k/c Miroslava Urbanová

RAKOUSKÉ KULTURNÍ FÓRUM (C3)
Jungmannovo náměstí 18 • po–pá/Mon–Fri 
10:00–17:00 • rkfpraha.cz

Elmar Peintner: kafka:stripes
30. 6.–12. 10.
U příležitosti 140. výročí narození Franze Kafky 
představí rakouský umělec Elmar Peintner svá 
díla Stripes, která připomínají filmové pásy a ve 
své ostrosti a rozostřenosti zpřítomňují grotes-
kno, tajemnost a noční můry.
en On the occasion of the 140th anniversary 
of Franz Kafka’s birth, Austrian artist Elmar 
Peintner will present his works Stripes, which 
resemble film strips and, in their sharpness and 
blurriness, convey the grotesque, the myste
rious, and the nightmarish.
k/c Michaela Sechterová

SMETANAQ (C3) 
Smetanovo nábřeží 4 • smetanaq.cz

SMETANAQ GALLERY 
2. patro SmetanaQ • út–ne/Tue–Sun 11:00–
18:00

Světloplach / Lucifugous 
Petr Nikl v autorské spolupráci s Honzou 
Sakařem a Ondřejem Smeykalem / 
in collaboration with Honza Sakař 
and Ondřej Smeykal
9. 6.–17. 9.
Výstava Petra Nikla doprovázená fotografie-
mi Honzy Sakaře a zvukovým dialogem Ondřeje 
Smeykala je částečně procesuální instalací re-
flektující vlastnosti a povahu galerie umístěné 
na pražském nábřeží v druhém patře.
en Petr Nikl’s exhibition, accompanied by 
Honza Sakař’s photographs and Ondřej 
Smeykal’s audio dialogue, is partly a procedural 
installation reflecting the properties and 
nature of the gallery located on the second 
floor of a building on the Prague riverbank.
k/c Petr Vaňous

Měkkohlaví 
Karel Adamus, Martin Klimeš, Petr Kvíčala, 
Otis Laubert, Milan Magni, Václav Malina, 
Milan Maur, Marian Palla, Miloš Šejn, Jiří Šigut, 
Jiří Valoch
22. 9.–26. 11.
Polemická a dobově okamžitá reakce na skupi-
nu Tvrdohlavých. Konceptuální umělci z perife-
rií, kteří se v závěru 80. let rozhodli vypořádat 
s postmodernou. Aktuální výstava tolik ne-
představuje skupinu Měkkohlavých, mnohem 
více je sondou do tvorby jejích členů, kteří se 
nakonec stali výraznými jevy mezinárodní vý-
tvarné scény.
en A polemical and contemporaneously 
immediate reaction to the Hardheaded group. 
Conceptual artists from the peripheries 
who, in the late 1980s, decided to confront 
postmodernity. The current exhibition doesn’t 
merely present the Softheaded group; instead, 
it delves much deeper into the creative work 
of its members, who eventually became 
significant phenomena within the international 
art scene.
k/c Jana Písaříková

FASÁDA 
Outdoorová galerie v okenních torzech 
výbuchem poškozené fasády, křižovatka 
ulic Divadelní a Krocínova / Outdoor gallery 
in the window frames of the explosion-
damaged façade at the intersection of 
Divadelní and Krocínova streets • nonstop • 
galeriefasada.cz

Zrcadlit štěstí: Jakub Jahn
21. 7.–20. 2.
Výstava přináší kolekci fascinujících fotogra-
fií zachycující okamžiky, kdy lidé prožívají silné 
emoce při sledování pozitivních videí a také 
vede kolemjdoucího diváka k hlubšímu zamy-
šlení nad tím, jak se jeho povahové vlastnosti 
promítají do okolního světa.
en The exhibition brings a collection of 
captivating photos capturing moments when 
people experience strong emotions while 
watching positive videos. It also leads the 
viewer passing by to deeply contemplate how 
their personality traits reflect the surrounding 
world.
k/c Markéta Musilová

STONE PROJECTS (C4) 
Vodičkova 28 • po domluvě / or by appt. • 
stoneprojects.cz

Pavla Dundálková
21. 9.–20. 11.
Témata mé práce vychází vždy z žité přítom-
nosti, každodenních zkušeností a denní rutiny. 
Na objektech tak ulpívají emoce a pocity ze 
vztahů, práce pro peníze nebo také ze zpráv 
v médiích. Inspirací jsou mi často i příběhy 
z mytologie a poezie.
en Topics that are close to my work are always 
based on a lived presence, daily experiences, 
and a daily routine. Emotions and feelings from 
relationships, from working for money, or also 
from media reports stick to the things and 
transform them into objects.
k/c Pavlína Morganová

STUDIO PRÁM (�) 
Čerpadlová 4b • otevřeno po telefonické 
domluvě / visits by appointment only 
+420 730 576 699 • www.pramstudio.cz

Linda Morell: Artist-in-Residence Exhibition
19. 9.–29. 9.
Oproti projektu Oil Nebula Linda Morell v aktu-
ální výstavě obrací barevnoost od preapokylp-
tické oranžové a ropné černi k protikladné ze-
lené. Přesto polemizuje nad naší existencí. Jak 
se lidé a rostliny přizpůsobují stále se měnícím 
podmínkám?
en In contrast to her project called Oil Nebula, 
Linda Morell’s current exhibition reverses the 
color palette from pre-apocalyptic orange and 
oil black to a contrasting green. Nevertheless, 
she polemicises over our existence. How do 
humans and plants adapt to ever-changing 
conditions?
k/c Šárka Koudelová

Marika Krčmářová, Nikolaj Jessen:
Glints in the Dirt
3. 10.–24. 10.
Projekt představí film, objektové kresby a insta-
laci Mariky Krčmářové a Nikolaje Jessena, pro 
které je charakteristické experimentování s pří-
rodními materiály, uvažováním nad více-než-
-lidském pojetí světa a důrazem kladeným na 
procesuálnost tvorby.
en The project will present a film, object 
drawings, and an installation by Marika 
Krčmářová and Nikolaj Jessen, characterized 
by experimentation with natural materials, 
reflection on a more-than-human conception 
of the world, and an emphasis on the 
processuality of creation.
k/c Mariana Pecháčková

SVĚTOVA 1 (�) 
Světova 1 • čt–so /Thu–Sat 14:00–18:00 • 
svetova1.cz

Constellation Underdogs
20. 9.–21. 10.
Výstava představuje 4 fragmenty ze 4 nezisko-
vých mimopražských uměleckých prostorů, jež 
se mohou zdát vzdálené jako hvězdy na noč-
ní obloze.
en The show presents 4 fragments from 4 
nonprofit art spaces outside of Prague, which 
can seem as distant as the stars in the night sky.
produkují / production: Halima Hiri, Karolína 
Hnětkovská, Zai Xu

SYNAGOGA NA PALMOVCE ()
Ludmilina 1 • po–ne/Mon–Sun,
14:00–20:00 • krajinouprilivu.cz

Antonín Střížek: Cesta / Journey
4. 9.–23. 9.
Střížkova radikálně tradiční malba je neod-
dělitelná od jeho ikonografie. Způsob malby 
prostupuje tématem a prostorem Libeňské sy-
nagogy. Malba i náměty jsou upřímně drzé, sta-
ro-nové, retrospektivní.
en Střížek’s radically traditional painting is, 
inseparable from his iconography. The method 
of painting pervades the theme and the 
space of the Libeň Synagogue. The paintings 
and themes are candidly sassy, old-new, 
retrospective.
k/c Simeon Hudec

TRAFO GALLERY (B5) 
Holešovická tržnice, Hala 14 • út–ne/Tue–
Sun, 15:00–19:00, so/Sat, 10:00–19:00 • 
trafogallery.cz

Jakub Janovský: Ptáček v kleci / 
Bird In a Cage
8. 9.–29. 10.
Výstava představující autorovy nové obrazy, 
sochy a pohyblivý obraz ve vzájemném 
instalačním propojení.
en The exhibition will present the artist’s new 
paintings, sculptures, and moving image in an 
interconnected installation.
k/c Petr Vaňous

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUSEUM V PRAZE / 
MUSEUM OF DECORATIVE ARTS (B3)
17. listopadu (vchod z ulice Široká) •
út/Tue, 10:00–20:00, st–ne/Wed–Sun,
10:00–18:00 • upm.cz

Designblok
4. 10–8. 10.
Na úspěch loňských ročníků naváže výstava ro-
dinných firem a výrobců Rodinné stříbro, pořá-
daná ve spolupráci s magazínem Forbes. Open-
studio společně s časopisem Vogue CS letos 
uvede nový výstavní projekt High Craft. Kurá-
torský výběr seznámí s prací předních českých 
designérů a studií. Samostatnou výstavu věnuje 
Designblok neortodoxní nizozemské designér-
ce Ineke Hans.
en We will build on the success of last year’s 
Designblok with Family Silver, an exhibition of 
family businesses and manufacturers organized 
in cooperation with Forbes magazine. This year 
Openstudio and Vogue CS will launch the new 
exhibition project High Craft. The curatorial 
selection will introduce the work of leading 
Czech designers and studios exhibition to the 
unorthodox Dutch designer Ineke Hans.

XAO (D5) 
Krymská 29 • út–pá/Tue–Fri, 14:00–19:00 • 
so/Sat, 11:00–17:00 • xaoxax.cz

Marie Novotná a Kristina Fingerlandová
28. 8.–30. 9.
Výstup z letní rezidence, která probíhá ve spo-
lupráci se spolkem Naplaveno v jihočeském 
Stružinci.
en The output of a summer residency, in 
cooperation with the association Naplaveno.

TV Estráda
6. 10.–4. 11.
Výstava pražského kolektivu Televize Estráda, 
který vznikl v okruhu animátorů a výtvarníků 
z pražské UMPRUM a FAMU. Prostřednictvím 
univerza fiktivních hrdinů vznikají rozmanitá au-
diovizuální díla.
en An exhibition of the Prague-based collective 
Television Estráda, which was founded by 
a group of animators and artists from UMPRUM 
and FAMU. Diverse audiovisual works have been 
created through a universe of fictional heroes.

VÝSTAVNÍ PROSTOR DPP (C4)
(výstup z metra B Václavské náměstí / 
exit from metro station B Wenceslas Square)

Shumon Basar, Douglas Coupland, 
Hans Ulrich Obrist
The Extreme Self: Age of You
22. 9.–19. 11.

se letos zaměří na výjimečná konstrukční řešení 
a připomene odkaz Karla Pragera a Santiniho.
en The programme not only for architecture 
lovers in more than a hundred towns across the 
Czech Republic and Slovakia invites you to visit 
places that are usually inaccessible or presents 
them in new contexts.

LUSTR 
Mezinárodní festival ilustrace a komiksu / 
International Festival of Illustration and 
Comics • Holešovická tržnice • lustrfestival.cz
21. 9.–26. 9.

LUSTR 10LUSTR 10

Festival slaví desáté narozeniny, a tak se letošní 
ročník ponese ve slavnostním duchu! Festival se 
nově bude konat v Holešovické tržnici a těšit se 
můžete na několik výstavních sekcí, kde se bude 
prezentovat ta nejčerstvější ilustrace a komiks 
od nás a z celého světa!
en The festival celebrates its tenth birthday 
so no wonder that the exhibitions will be extra 
festive! The festival will be held in Holesovcka 
trznice and there you will be able to witness 
only the freshest and the most innovative 
illustration and comics from all over the world.

ZÁMEK TROJA / TROJA CHÂTEAU (�)
U Trojského zámku 1 • so–ne/
Sat–Sun, 10:00–18:00

GHMP Art Book Fair 2023
16. 9.–17. 9.
Třetí ročník veletrhu uměleckých knih GHMP 
Art Book Fair přináší téma ekologie a udržitel-
nosti v knižním průmyslu.
en The theme of the third edition of the GHMP 
Art Book Fair is ecology and sustainability in the 
book industry.

TIPY NA VÝLET / TIP FOR TRIPS

DŮM UMĚNÍ MĚSTA BRNA / HOUSE OF ARTS 
BRNO • www.dum-umeni.cz

Když jednoho podzimního rána studující /
One Autumn Morning, When the Students
4. 10.–5. 11.
Fakulta výtvarných umění VUT v Brně letos do-
vršila 30 let své existence. Příležitost bilancovat 
využívá k promýšlení témat, jako je vztah lokál-
ního dění a globálních jevů, prozkoumávání ste-
reotypů souvisejících s uměleckou praxí a kon-
struování představ o lepší budoucnosti.
en This year, the Faculty of Fine Arts, BUT, has 
completed 30 years of its existence. 
It uses the opportunity to reflect on topics 
such as the relationship between local 
events and global phenomena, to interrogate 
stereotypes related to artistic practice and to 
construct ideas of a better future. 
k/c Café Utopia

MUZEUM UMĚNÍ A DESIGNU BENEŠOV
Malé náměstí 74 • út–ne/Tue-Sun, 10:00–
17:00 • mudbenesov.cz

Jan Durina: Weak Season
15. 9.–12. 11.
Doposud největší výstava slovenského interdis-
ciplinárního umělce Jana Duriny shrnuje zásadní 
momenty jeho tvorby. Výstava prezentuje také 
nová či dosud nevystavená díla zkoumající du-
ševní zdraví, queer identitu a současné politic-
ko-společenské otázky.
en The largest solo exhibition of the Slovak 
interdisciplinary artist Jan Durina to date shows 
pivotal moments of his practice, as well as not-
yet-seen artworks. Durina’s practice reflects 
on mental health, queer identity or social-
political issues.
k/c Barbora Pavliš

Kristýna Pojerová: Návrh
3. 10. 2023–7. 1. 2024
Výstava mapuje proces navrhování od ide-
jí a prvních skic k realizovanému objektu – i se 
slepými cestami, odbočkami, kroky vedle, či 
komplikacemi na trase. Zároveň se obrací k té-
matu nových možností a překážek, které do 
procesu tvorby přináší rodičovství.
en The exhibition maps the process of 
design, from first drafts to a finished 
product – with all its dead ends, detours, 
setbacks and complications. At the same 
time, it explores new possibilities and 
obstacles in the creative process that come 
with parenthood.
k/c Anna Sejková
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FOTOGRAF FESTIVAL 21. 9. 2023 – 11.2.2024
hypertension23

National Gallery Prague, Trade Fair Palace
Fotograf Gallery
Můstek Metro B, Vestibule
www.fotograf.zone

Jaroslav Beneš EX URBI
Galerie hlavního města Prahy, Dům fotografie
Prague City Gallery, House of Photography
         13. 6. – 15. 10. 2023

www.ghmp.cz

Earn a British Bachelor’s  
or Master’s degrees in: 

→ Graphic Design
→ Experimental Media
→ Fine Art
→ Future Design
→ Creative Media Production

WWW.PCU.CZ

MORTON * EKOBYTÍ

KNIHY.ARTMAP.CZ
�

Jak mluvit o klimatické krizi s těmi, kdo se 
o ekologii nezajímají? Timothy Morton místo 
hory dat a sloganů nabízí filozofickou cestu na 
hranice lidského a nelidského světa. A během 
ní máme šanci nejen zachránit planetu, ale taky 
objevit vlastní spřízněnost s přírodou okolo.

Film a architektura

29/9pá — 4/10st 2023

Konstrukce

kruh.info filmarchitektura.cz
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